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=i{ÉÉnùxÉ B´ÉÆ Ê´ÉÊxÉ¨ÉÉÇhÉ (Production & Manufacturing) +¦ªÉÉºÉ 2.3.90 ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ÊºÉrùÉÆiÉ
Ê¡ò]õ®ú (Fitter) - ]õÍxÉMÉ        

±ÉälÉ {É®ú EòÉªÉÇ Eò®úiÉä ºÉ¨ÉªÉ ºÉÖ®úIÉÉ +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ (Safety to be observed while working on lathes)

=nÂùùnäù¶ªÉ : <ºÉ +¦ªÉÉºÉ Eäò +xiÉ ¨Éå +É{É ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ EòÉªÉÇ Eò®úxÉä ªÉÉäMªÉ ½þÉåMÉä
• ±ÉälÉ ¨É¶ÉÒxÉ {É®ú EòÉªÉÇ ¶ÉÖ°ü Eò®úxÉä Eäò {ÉÚ́ ÉÇ, EòÉªÉÇ Eò®úiÉä ºÉ¨ÉªÉ iÉlÉÉ ¤ÉÉnù ¨Éå ¤É®úiÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉ±ÉÒ ºÉÉ´ÉvÉÉÊxÉªÉÉå (precations) EòÉä ¤ÉiÉÉxÉÉ*

EòÉªÉÇ ¶ÉÖ°ü Eò®úxÉä ºÉä {É½þ±Éä (Before starting the work)

ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®åú ÊEò ºxÉä½þEò |ÉhÉÉ±ÉÒ (lubricating system) EòÉªÉÇ Eò®ú ®ú½þÒ
½èþ*

Ê¨É±ÉxÉä ́ ÉÉ±Éä (mating) ÊMÉªÉºÉÇ =ÊSÉiÉ gÆøMÉ ºÉä ±ÉMÉä ½þÉä iÉlÉÉ {ÉÉ´É®ú ¡òÒb÷ ±ÉÒ´ÉºÉÇ
=nùÉºÉÒxÉ (neutral) ÎºlÉÊiÉ ̈ Éå ½þÉä*

EòÉªÉÇ-IÉä’jÉ (work area) ºÉÉ¡ò ºÉÖlÉ®úÉ ½þÉä*

ºÉÖ®úIÉÉ Eò´ÉSÉ ºÉ½þÒ VÉMÉ½þ ¨Éå ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB *

EòÉªÉÇ Eò®úiÉä ºÉ¨ÉªÉ (During work)

PÉÚ̈ ÉÉiÉä ½ÖþB SÉEò EòÉä Eò¦ÉÒ ¦ÉÒ ½þÉlÉ ºÉä ®úÉäEòxÉä EòÉ |ÉªÉÉºÉ xÉ½þÓ Eò®úxÉÉ SÉÉÊ½þB*
PÉÖ̈ ÉiÉÉ ½Öþ+É SÉEò JÉiÉ®úxÉÉEò ½þÉäiÉÉ ½èþ*

±ÉälÉ {É®ú EòÉä<Ç ¦ÉÒ ºÉ¨ÉÉªÉÉäVÉxÉ Eò®úxÉä ºÉä {ÉÚ́ ÉÇ ¨É¶ÉÒxÉ EòÉä Îº´ÉSÉ +Éì¡ò Eò®åú*

SÉEò EòÒ SÉÉ¤ÉÒ EòÉä SÉEò ̈ Éå UôÉäc÷ näùxÉÉ JÉiÉ®úxÉÉEò ½þÉäiÉÉ ½éþþ* |ÉªÉÉäMÉ Eò®úxÉä Eäò ¤ÉÉnù
<ºÉä iÉÖ®ÆúiÉ ½þ]õÉ ±ÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB* (Fig 1)

ËºÉMÉ±É {´ÉÉ<h]õ EòË]õMÉ ]Úõ±ºÉ xÉÖEòÒ±Éä ́ É JÉiÉ®úxÉÉEò ½þÉäiÉä ½éþ* <xÉEòÉ |ÉªÉÉäMÉ Eò®úiÉä
ºÉ¨ÉªÉ +ÊvÉEò ºÉÉ´ÉvÉÉxÉ ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB*

ÊSÉ{ºÉ xÉÖEòÒ±Éä ́É JÉiÉ®úxÉÉEò ½þÉäiÉä ½éþ* <x½åþ +{ÉxÉä xÉÆMÉä ½þÉlÉÉå ºÉä xÉ½þÓ ½þ]õÉxÉÉ SÉÉÊ½þB*
=ºÉEäò Ê±ÉB  ÊSÉ{É ®éúEò ªÉÉ ¥É¶É EòÉ |ÉªÉÉäMÉ Eò®úxÉÉ SÉÉÊ½þB*

+É{ÉEòÉä ªÉ½þ ½þ¨Éä¶ÉÉ {ÉiÉÉ ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB ÊEò +É{ÉÉiÉEòÉ±ÉÒxÉ º]õÉì{É Îº´ÉSÉ Eò½þÉÄ
½èþ*

EòÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉ{iÉ ½þÉäxÉä Eäò ¤ÉÉnù (After work)

±ÉälÉ EòÉä ¥É¶É Eäò uùÉ®úÉ ºÉÉ¡ò Eò®úxÉÉ SÉÉÊ½þB, Ê¡ò®ú ºÉÚiÉÒ Eò{Écä÷  ºÉä {ÉÉåUôxÉÉ SÉÉÊ½þB*

+ÉvÉÉ®ú {ÉlÉ (bedways) B´ÉÆ ºxÉä½þEò ºlÉ±ÉÉå ¨Éå iÉä±É ±ÉMÉÉ näùxÉÉ SÉÉÊ½þB*

±ÉälÉ ̈ É¶ÉÒxÉ Eäò SÉÉ®úÉå +Éè®ú ºÉ¡òÉ<Ç ®úJÉå, ÊMÉ®äú ½ÖþB iÉä±É B´ÉÆ ¶ÉÒiÉEò pù´É EòÉä {ÉÉåUåô
iÉlÉÉ ÊSÉ{ºÉ EòÉä ½þ]õÉBÄ*

ºÉå]õ®ú ±ÉälÉ EòÒ Ê´ÉÊ¶É¹]õiÉÉBÄ (Specification of Centre lathe)

=nÂùùnäù¶ªÉ : <ºÉ +¦ªÉÉºÉ Eäò +xiÉ ¨Éå +É{É ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ EòÉªÉÇ Eò®úxÉä Eäò ªÉÉäMªÉ ½þÉä VÉÉBÄMÉä
• JÉ®úÉnù ¨É¶ÉÒxÉ EòÒ Ê´ÉÊ¶É¹]õiÉÉBÄ ¤ÉiÉÉxÉÉ*

±ÉälÉ ¨É¶ÉÒxÉ EòÒ Ê´ÉÊ¶É¹]õiÉÉBÄ (Specification of a lathe) (Fig 1)

±ÉälÉ EòÉä ÊxÉ¨xÉ Eäò |ÉEòÉ®ú Ê´ÉÊ¶ÉÎ¹]õiÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ:

EòÉªÉÇ EòÉ ´É½þ +ÊvÉEòiÉ¨É ´ªÉÉºÉ ÊVÉºÉä <ºÉ ¨É¶ÉÒxÉ {É®ú {ÉEòc÷É VÉÉ ºÉEäò*

¤Éäb÷ Eäò >ð{É®ú +ÊvÉEòiÉ¨É Ïº´ÉMÉ* ªÉ½þ ́ É½þ ±É¨¤É´ÉiÉ nÚù®úÒ ½èþ, VÉÉä ¤Ééb÷ Eäò ]õÉì{É ºÉä
±ÉälÉ Eäò +IÉ Eäò ¤ÉÒSÉ ½þÉäiÉÒ ½èþ*

¤Éäb÷ EòÒ ±É¨¤ÉÉ<Ç, ¤Éäb÷ ¨ÉÉMÉÉç EòÒ ±É¨¤ÉÉ<Ç*

EòÉªÉÇ EòÒ ́ É½þ +ÊvÉEòiÉ¨É ±É¨¤ÉÉ<Ç VÉÉä EäòxpùÉä Eäò ¤ÉÒSÉ SÉgøÉEò®ú JÉ®úÉnùÉ VÉÉ ºÉEäò*

EòÉ]õÒ VÉÉ ºÉEòxÉä ´ÉÉ±ÉÒ SÉÚÊb÷ªÉÉå EòÒ ºÉÒ¨ÉÉ ±ÉälÉ EòÒ IÉ¨ÉiÉÉ* EèòÊ®úVÉ Eäò >ð{É®ú
+ÊvÉEòiÉ¨É Ïº´ÉMÉ*

GòÉìºÉ º±ÉÉ<b÷ ́É Eò¨{ÉÉ=hb÷ º±ÉÉ<b÷ EòÒ +Æ¶ÉÉÊEòiÉ EòÉì±É®ú Eäò |ÉiªÉäEò ¦ÉÉMÉ Eäò ̈ ÉÉxÉ

Îº{Éhb÷±É MÉÊiÉªÉÉå EòÒ ºÉÒ¨ÉÉ*

¡òÒb÷ EòÒ ºÉÒ¨ÉÉ*

Îº{Éhb÷±É xÉÉÊºÉEòÉ EòÉ |ÉEòÉ®úú

±ÉälÉ ¨É¶ÉÒxÉ Eäò JÉ®úÒnùÉ®ú ´É ¤ÉäSÉxÉä́ ÉÉ±Éä Eäò ¨É¶ªÉ ¤ÉÉiÉSÉÒiÉ ¨Éå EòÒ ¨Énùnù Eò®úiÉÒ
Ê¨É±ÉiÉÒ ½èþ*

ªÉ½þ EòÉä ªÉ½þ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò®úxÉä EòÒ ̈ Énùnù Eò®úiÉÉ ½èþ ÊEò =ºÉEäò EòÉªÉÇ EòÉä ́ É +Éì{É®äú]õ®ú
EòÉä ±ÉälÉ {É®ú ÊEòªÉÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ ªÉÉ xÉ½þÒ*
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Eäòxpù ±ÉälÉ (Centre lathe) BEò ̈ É¶ÉÒxÉ ½èþ, ÊVÉºÉ¨Éå EòSSÉä ̈ ÉÉ±É ºÉä {ÉnùÉlÉÇ EòÉä
½þ]õÉEò®ú =ºÉä <ÎSUôiÉ +ÉEÞòÊiÉ ´É ºÉÉ<VÉ ¨Éå ±ÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* ªÉ½þ EòÉªÉÇ EòiÉÇxÉ
+ÉèVÉÉ®ú  EòÉä PÉÚ̈ ÉiÉä ½ÖþB EòÉªÉÇ EòÒ Ênù¶ÉÉ Eäò Ê´É°ürù ¡òÒb÷ Eò®úiÉä ½ÖþB ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ
½èþ*

ÊVÉºÉ ¨É¶ÉÒxÉ {É®ú JÉ®úÉnùxÉä EòÉ EòÉªÉÇ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ, =ºÉä ±ÉälÉù Eò½þiÉä ½èþ*

±ÉälÉ BEò ¨É¶ÉÒxÉ ]Úõ±É ½èþ, VÉÉä EòÉªÉÇ EòÉä EäòxpùÉä ´É +ÉvÉÉ®ú Eäò ¤ÉÒSÉ {ÉEòb÷iÉÒ ½èþ
´É EòÉªÉÇ EòÉä =ºÉEäò +IÉ {É®ú PÉÖ̈ ÉÉiÉÒ ½èþ* +{ÉxÉä EäòxpùÉä Eäò ¤ÉÒSÉ EòÉªÉÇ EòÉä {ÉEòb÷xÉä
´É PÉÚ̈ ÉÉxÉä Eäò MÉÖhÉ Eäò EòÉ®úhÉ ªÉ½þ Eäòxpù ±ÉälÉù Eò½þ±ÉÉiÉÒ ½èþ*EòÉªÉÇ EòÉä SÉEò +lÉ´ÉÉ
¡äòºÉ {±Éä]õ {É®ú {ÉEòc÷É VÉÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ* SÉEò ́ É ¡äòºÉ {±Éä]õ Îº{Éhb÷±É Eäò ºÉÉ¨ÉxÉä ±ÉMÉä
½þÉäiÉä ½èþ* EòË]õMÉ ]Úõ±É EòÉä ]Úõ±É {ÉÉäº]õ ¨Éå ¨ÉVÉ¤ÉÚiÉÒ (firmly) ºÉä {ÉEòc÷Eò®ú =ºÉä
EòÉªÉÇ Eäò Ê´É°ürù ¡òÒb÷ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* EòÉªÉÇ +{ÉxÉä º´ÉªÉÆ EòÒ +IÉ {É®ú PÉÚ̈ ÉiÉÉ
½èþ ´Éä ]Úõ±É +IÉ +lÉ´ÉÉ EòÉªÉÇ Eäò ºÉ¨ÉÉxÉÉxiÉ®ú SÉ±ÉiÉÉ ½èþ* VÉ¤É ]Úõ±É +IÉ Eäò

JÉ®úÉnù EòÒ ®úSÉxÉÉi¨ÉEò Ê´É¶Éä¹ÉiÉÉBÄ (±ÉIÉhÉ) (Constructional features of lathe)

=nÂùùnäù¶ªÉ : <ºÉ +¦ªÉÉºÉ Eäò +xiÉ ¨Éå +É{É ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ EòÉªÉÇ Eò®úxÉä Eäò ªÉÉäMªÉ ½þÉä VÉÉBÄMÉä
• ±ÉälÉ Eäò ¨ÉÖJªÉ ¦ÉÉMÉÉå Eäò xÉÉ¨É ¤ÉiÉÉxÉÉ
• ±ÉälÉ {É®ú EòÉªÉÇ Eò®úiÉä ºÉ¨ÉªÉ ¤É®úiÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉ±ÉÒ ºÉÖ®úIÉÉ ºÉÉ´ÉvÉÉÊxÉªÉÉå EòÉä ¤ÉiÉÉxÉÉ
• ±ÉälÉ {É®ú EòÉªÉÇ ÊºÉrùÉÆiÉ ¤ÉiÉÉxÉÉ*

ºÉ¨ÉÉxÉÉxiÉ®ú SÉ±ÉiÉÉ ½èþ, iÉÉä <ºÉºÉä ¤Éä±ÉxÉÉEòÉ®ú ºÉiÉ½þ  iÉèªÉÉ®ú ½þÉäiÉÒ ½èþ iÉlÉÉ VÉ¤É
ªÉ½þ ÊEòºÉÒ EòÉähÉ {É®ú SÉ±ÉÉiÉÉ ½èþ, iÉÉä <ºÉºÉä ]äõ{ÉÊ®úiÉ ºÉiÉ½þ iÉèªÉÉ®ú ½þÉäiÉÒ ½èþ*

±ÉälÉ Eäò ºÉÆ®úSÉxÉÉi¨ÉEò ±ÉIÉhÉ (Constructional features of a lathe)

ÊEòºÉÒ ±ÉälÉ ¨É¶ÉÒxÉ ¨Éå ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ ½þÉäxÉä SÉÉÊ½þB

-- EòiÉÇxÉ +ÉèVÉÉ®ú EòÉä {ÉEòc÷xÉä B´ÉÆ =ºÉä PÉÚhÉÇxÉ Ênù¶ÉÉ Eäò Ê´É°ürù ¡òÒb÷ Eò®úxÉä
Eäò Ê±ÉB*

-- EòÉªÉÇ EòÒ PÉÚhÉÇxÉMÉÊiÉ Eäò ºÉÉ{ÉäIÉ EòË]õMÉ ]Úõ±É EòÒ ºÉÉ{ÉäÊIÉEò MÉÊiÉ |ÉÉ{iÉ Eò®úxÉä
Eäò Ê±ÉB ÎºlÉ®ú ´É PÉÚ̈ ÉxÉä ´ÉÉ±Éä {ÉÉ]ÂõºÉÇ Eäò Ê±ÉB*

-- Ê´ÉÊ¦ÉzÉ ºÉÊGòªÉÉ+Éå ½äþiÉÖ ={ÉºÉÉvÉxÉ B´ÉÆ +]èõSÉ¨Éäx]õ ±ÉMÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB*

±ÉälÉ ¨É¶ÉÒxÉ ¨Éå ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ ¨ÉÖJªÉ ¦ÉÉMÉ ½þÉäiÉä ½è:þ (Fig 1)

- ½èþb÷ º]õÉìEò (Headstock)

- ]äõ±É º]õÉìEò (Tailstock)

- EèòÊ®úVÉ (Carriage)

- GòÉìºÉ º±ÉÉ<b÷ (Cross-slide)

- Eò¨{ÉÉ=hb÷ º±ÉÉ<b÷ (Compound slide)

- ¤Éèb (Bed)

- ÎC´ÉEò SÉäxVÉ ÊMÉªÉ®ú ¤ÉÉìCºÉ (Quick change gearbox)

- ±ÉèMºÉ (Legs)

- ¡òÒb÷ ¶ÉÉ}]õ(Feed shaft)

- ±ÉÒb÷ ºGÖò (Lead screw)

=i{ÉÉnùxÉ B´ÉÆ Ê´ÉÊxÉ¨ÉÉÇhÉ : Ê¡ò^õ® (NSQF ºiÉ®ú- 5) - +¦ªÉÉºÉ 2.3.90 ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ÊºÉrùÉÆiÉ

±ÉälÉ EòÉ EòÉªÉÇ ÊºÉrùÉÆiÉ (Working principle of Lathe) (Fig 2)
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=i{ÉÉnùxÉ B´ÉÆ Ê´ÉÊxÉ¨ÉÉÇhÉ (Production & Manufacturing) +¦ªÉÉºÉ 2.3.91 ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ÊºÉrùÉÆiÉ
Ê¡ò]õ®ú (Fitter) - ]õÍxÉMÉ

±ÉälÉ Eäò ¨ÉÖJªÉ ¦ÉÉMÉ (Lathe main parts)

=nÂùùnäù¶ªÉ : <ºÉ {ÉÉ`ö Eäò +xiÉ ¨Éå +É{É ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ EòÉªÉÇ Eò®úxÉä ªÉÉäMªÉ ½þÉåMÉä
• ±ÉälÉ Eäò ¦ÉÉMÉÉå Eäò xÉÉ¨É ¤ÉiÉÉxÉÉ
• ±ÉälÉ Eäò ¦ÉÉMÉÉå Eäò EòÉªÉÇ EòÉä ¤ÉiÉÉxÉÉ*

±ÉälÉ ¤Éäb÷ (Lathe bed)

±ÉälÉ ¤Éäb÷ Eäò EòÉªÉÇ (Functions of a lathe bed)

±ÉälÉ ¤Éäb÷ Eäò EòÉªÉÇ ½èþ:

-- BEò nÚùºÉ®äú ºÉä ºÉ½þÒ iÉÉ±É¨Éä±É ®úJÉiÉä ½ÖþB ÎºlÉ®ú ¦ÉÉMÉÉå EòÉä ÎºlÉiÉ (locate)

Eò®úxÉÉ

-- ºÉÊGòªÉÉ ´ÉÉ±Éä ¦ÉÉMÉÉå EòÉä SÉ±ÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB º±ÉÉ<b÷ ´ÉäVÉ |ÉnùÉxÉ Eò®úxÉÉ*

±ÉälÉ ¤Éäb÷ Eäò ºÉÆ®úSÉxÉÉi¨ÉEò ±ÉIÉhÉ (Constructional features of a
lathe bed) (Fig 1)

±ÉälÉ ¤Éäb÷ |ÉÉªÉ: BEò±É fø±ÉÉ<Ç (single casting) ̈ Éå gø±ÉÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ* ¤Éb÷Ò ̈ É¶ÉÒxÉÉå
¨Éå nùÉä ªÉÉ iÉÒxÉ JÉhb÷ ¦ÉÒ ½þÉä ºÉEòiÉä ½èþ* VÉÉä ªÉlÉÉlÉÇ{ÉÚ́ ÉÇEò ºÉÆªÉÉäÊVÉiÉ (accurately

assembled) ½þÉäiÉä ½èþ* oùføiÉÉ (rigidity) ¤ÉgøÉxÉä Eäò Ê±ÉB <ºÉ¨Éå VÉÉ±ÉÒ ¤ÉxÉÒ
½þÉäiÉÒ ½èþ*

ZÉ]õEäò B´ÉÆ Eò¨{ÉxÉ ºÉ½þxÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB ¤Éèb÷ EòÉä ¦ÉÉ®úÒ ¤ÉxÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* UôÒ±ÉxÉ
B´ÉÆ ¶ÉÒiÉ±ÉEò Eäò Ê±ÉB BEò ºÉÆªÉÖHò ]Åäõ ±ÉälÉ ¨Éå ±ÉMÉÒ ½þÉäiÉÒ ½èþ* ªÉ½þ ±ÉälÉ ¤Éäb÷ EòÉ
BEòÒEÞòiÉ ¦ÉÉMÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ*

±ÉälÉ ¤Éäb÷ |ÉÉªÉ: ¤ÉÉìCºÉ ºÉäC¶ÉxÉ Eäò gø±É´ÉÉ ±ÉÉä½äþ (cast iron) +lÉ´ÉÉ ¶ÉÒ]õ ̈ Éä]õ±É
EòÉ ́ Éä±b÷ Eò®úEäò ¤ÉxÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* <ºÉºÉä ±ÉälÉ {É®ú EòÉ¨É Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB +É´É¶ªÉEò
EòÉªÉÇEòÉ®úÒ >ÄðSÉÉ<Ç Ê¨É±ÉiÉÒ ½èþ* +CºÉ®ú ½äþb÷ º]õÉìEò ÊºÉ®äú EòÒ ]õÉÆMÉÉå Eäò ¤ÉÉìCºÉ ºÉäC¶ÉxÉ
¨Éå Ê´ÉtÖiÉ Îº{ÉSÉ ÊMÉªÉ®ú <EòÉ<Ç iÉlÉÉ EÚò±Éäx]õ {É¨{É +ºÉä̈ ¤É±ÉÒ ±ÉMÉÒ ½þÉäiÉÒ ½èþ*

+ÉvÉÉ®ú {ÉlÉ (Bed-ways) (Fig 2)

+ÉvÉÉ®ú {ÉlÉ +lÉ´ÉÉ º±ÉÉ<b÷ ´ÉäVÉ =ºÉ {É®ú ±ÉMÉxÉä ´ÉÉ±Éä BºÉäºÉ®úÒVÉ/{ÉÖVÉÉç EòÉä
ºÉ®úEòÉEò®ú ºÉ½þÒ VÉMÉ½þ ±ÉMÉÉxÉä ¨Éå ºÉ½þÉªÉEò ½þÉäiÉä ½éþ*

+ÉvÉÉ®ú {ÉlÉ iÉÒxÉ |ÉEòÉ®ú Eäò ½þÉäiÉäþ ½éþ:

ºÉ¨ÉiÉ±É +ÉvÉÉ®ú {ÉlÉ (Flat bed-way) (Fig 3)

'V' +ÉvÉÉ®ú {ÉlÉ ('V' bed way) (Fig 4)

ºÉÆªÉÖHò +ÉvÉÉ® {ÉlÉ (Combination bed way)(Figs 5a & 5b)

ºÉÉ¨ÉÉxªÉiÉ: ½èþb÷ º]õÉìEò EòÒ iÉ®ú¡  +ÉvÉÉ®ú {ÉlÉ EÖòUô ºlÉÉxÉ UôÉäc÷Eò®ú ºÉ¨ÉÉ{iÉ ½þÉäEò®ú
BEò MÉè{É ¤ÉxÉÉiÉä ½èþ ÊVÉºÉºÉä ¤Écä÷ ´ªÉÉºÉ Eäò EòÉªÉÇ ±ÉMÉÉB VÉÉ ºÉEåò*

EÖòUô ±ÉälÉ ̈ É¶ÉÒxÉÉå ̈ Éå +±ÉMÉ Eò®ú ÊnùªÉä VÉÉxÉä ́ÉÉ±Éä ¤Éäb÷ ½þÉäiÉä ½èþ, ÊVÉºÉºÉä +É´É¶ªÉEòiÉÉ
{ÉbxÉä {É® úºÉèb±É÷ EòÉ ½èþb÷ º]õÉìEò Eäò ºÉ¨ÉÒ{É ±ÉMÉÉEòÉ®ú EòÉªÉÇ ÊEòªÉÉ VÉÉ ºÉEäò*ò

+ÉvÉÉ®ú {ÉlÉ EòÉä +{ÉPÉ¹ÉÇhÉ uùÉ®úÉ =SSÉ {ÉÊ®ú¹EÞòiÉ Eò®ú ÊnùªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* EÖòUô ̈ É¶ÉÒxÉÉå
Eäò ¤Éäb÷ ́ ÉäVÉ EòÉä ½þÉlÉ ºÉä JÉÖ®úSÉEò®ú ¤ÉxÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* EÖòUô ̈ É¶ÉÒxÉÉå Eäò ¤Éäb÷ ́ ÉäVÉ
Eò`öÉä®úÒEÞòiÉ ́ É +{ÉPÉÌ¹ÉiÉ ½þÉäiÉä ½èþ ÎSÉ±b÷ +ÉªÉ®úxÉ EòÉÏº]õMÉ uùÉ®úÉ Ê¤ÉªÉË®úMÉ ºÉiÉ½þÉå
EòÒ ]Úõ]õ-¡Úò]õ ®úÉåvÉEòiÉÉ ºÉÖvÉÉ®ú ÊEòªÉÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ *
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¤Éäb÷ {É®ú |ÉÉªÉ: +SUôÒ iÉ®ú½þ ºÉä +{ÉPÉÌ¹ÉiÉ fø±É´ÉÉ ±ÉÉä½äþ ºÉä ¤ÉxÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*

MÉä{É +ÉvÉÉ®ú {ÉlÉ (Gap bedway) (Fig 6)

½èþb÷ º]õÉìEò (Head Stock)

=nÂùùnäù¶ªÉ : <ºÉ +¦ªÉÉºÉ Eäò +xiÉ ¨Éå +É{É ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ EòÉªÉÇ Eò®úxÉä Eäò ªÉÉäMªÉ ½þÉä VÉÉBÄMÉä
• ½èþb÷ º]õÉìEò Eäò EòÉªÉÇ ¤ÉiÉÉxÉÉ
• EòÉäxÉ {ÉÖ±ÉÒ ½èþb÷ º]õÉìEò B´ÉÆ +Éè®ú ÊMÉªÉbÇ÷ ½èþb÷ º]õÉìEò ¨Éå +xiÉ®ú ¤ÉiÉÉxÉÉ*

EòÉªÉÇ (Functions) (Fig 1)

ªÉ½þ EòÉªÉÇ EòÉä {ÉEòc÷xÉä EòÒ ªÉÖÊHò Eäò °ü{É ¨Éä ±ÉMÉÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ iÉlÉÉ ¨ÉÖJªÉ ¨ÉÉä]õ®ú
ºÉä EòÉªÉÇ iÉEò ¶ÉÊHò ºÉÆSÉ®úhÉ EòÉ EòÉªÉÇ Eò®úiÉÉ ½èþ*

<ºÉ¨Éå Ê´ÉÊ¦ÉzÉ MÉÊiÉªÉÉå Eäò Ê±ÉB ¶ÉÉ}]õ, ÊMÉªÉ®ú B´ÉÆ ±ÉÒ´É®ú ±ÉMÉä ½þÉäiÉä ½èþ*

<ºÉ¨Éå MÉÒªÉ®ú ¶ÉÉ}]õ iÉlÉÉ Ê¤ÉªÉË®úMÉ Eäò ºxÉå½þxÉ (lubrication) EòÒ ́ªÉ´ÉºlÉÉ ½þÉäiÉÒ
½èþ*

½èþb÷ º]õÉìEò Eäò |ÉEòÉ®ú (Types of headstocks)

½èþb÷ º]õÉìEò ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ nùÉä |ÉEòÉ®ú EòÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ

1 +Éì±É ÊMÉªÉbÇ÷ ½èþb÷ º]õÉìEò

2 EòÉäxÉ {ÉÖ±ÉÒ bÅ÷É<´É ½èþb÷ º]õÉìEò

+Éì±É ÊMÉªÉbÇ÷ ½èþb÷ º]õÉìEò (All geared headstock) (Fig 2)

ªÉ½þ näùJÉxÉä ̈ Éå fø±É´ÉÉ ±ÉÉä½äþ Eäò JÉÉäJÉ±Éä ¤ÉCºÉä (box section casting) Eäò ºÉ¨ÉÉxÉ
½þÉäiÉÉ ½èþ* ÊVÉºÉEòÉ >ð{É®úÒ føCEòxÉ ÊxÉEò±ÉxÉä ªÉÉäMªÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ* <ºÉEäò +xnù®ú VÉÉ±ÉÒ
(webs) ¤ÉxÉÒ ½þÉäiÉÒ ½èþ iÉÉÊEò ªÉ½þ ̈ ÉVÉ¤ÉÚiÉ ¤ÉxÉ ºÉEäò ́ É <ºÉ¨Éå ¶ÉÉ}]õ, Ê¤ÉªÉË®úMÉ
+ÉÊnù ±ÉMÉÉªÉä VÉÉ ºÉEäò* <ºÉ¨Éå Îº{Éhb÷±É EòÒ º±ÉÉ<b÷ ¶ÉÉ}]õ {É®ú Eò<Ç ºÉÉ<VÉÉå EòÒ
ÊMÉªÉºÉÇ Ê¡ò]õ ®ú½þiÉÒ ½èþ* ±ÉälÉ ¨É¶ÉÒxÉ Eäò Îº{Éhb÷±É EòÉä nùÉä ªÉÉ +ÊvÉEò ¤Éä±]õ EòÒ
ºÉ½þÉªÉiÉÉ ºÉä ̈ ÉÉä]õ®ú EòÒ {ÉÖ±ÉÒ Eäò ºÉÉlÉ VÉÉäc÷É VÉÉiÉÉ ½èþ, VÉÉä BEò ÎºlÉ®ú MÉÊiÉ {É®ú
SÉ±ÉiÉÉ ½èþ* <ºÉ¨Éä C±ÉSÉ B´ÉÆ ¥ÉäEò ¦ÉÒ ±ÉMÉä ½þÉäiÉä ½èþ*
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<ºÉ¨Éå nùÉä ªÉÉ +ÊvÉEò ̈ ÉvªÉ´ÉiÉÔ (intermediate) ¶ÉÉ}]õ ±ÉMÉÒ ½þÉäiÉÒ ½èþ ÊVÉºÉ
{É®ú ºÉ®úEòxÉä ªÉÉäMªÉ (sliding) ÊMÉªÉ®ú ±ÉMÉä ½þÉäiÉä ½èþ* ½èþb÷ º]õÉìEò +ºÉä̈ ¤É±ÉÒ ̈ Éå ̈ ÉÖJªÉ
Îº{Éhb÷±É +ÉÊJÉ®úÒ SÉÊ±ÉiÉ ¶ÉÉ}]õ ½þÉäiÉÉ ½èþ* Îº{Éhb÷±É EòÒ xÉÉÊºÉEòÉ ½èþb÷ º]õÉìEò
ºÉä ¤ÉÉ½þ®ú ÊxÉEò±ÉÉ ®ú½þiÉÉ ½èþ, ÊVÉºÉ {É®ú EòÉªÉÇ {ÉEòc÷xÉä EòÒ ªÉÖÊHòªÉÉÄ ±ÉMÉÉ<Ç VÉÉiÉÒ
½èþ*

ºÉ®úEòxÉä ́ÉÉ±Éä ÊMÉªÉºÉÇ Eäò EòÉÆ]äõ (fork) EòÉä ºÉÆSÉÉÊ±ÉiÉ Eò®úxÉä ́ÉÉ±ÉÉ ±ÉÒ´É®ú ½èþb÷ º]õÉìEò
EòÒ fø±ÉÉ<Ç Eäò ºÉÉ¨ÉxÉä ±ÉMÉÉ ®ú½þiÉÉ ½èþ*

+Éì±É ÊMÉªÉbÇ÷ ½èþb÷ º]õÉìEò ̈ Éå +ÉxiÉÊ®úE (internal) ÊMÉªÉ®úÉå ̈ Éä º{É±Éè¶É (splash)

ºxÉä½þxÉ Eäò Ê±ÉB ºxÉä½þEò iÉä±É (lubricating oil) ¦É®úÉ ®ú½þiÉÉ ½èþ* iÉä±É Eäò ºiÉ®ú
Eäò ÊxÉ®úÒIÉhÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB BEò iÉä±É ºiÉ®ú (oil level) ÊSÉx½þ ºÉÊ½þiÉ ºÉÉ<]õ M±ÉÉºÉ
±ÉMÉÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ*

EòÉäxÉ {ÉÖ±ÉÒ ½äþb÷ º]õÉEò (Cone pulley headstock) (Fig 3)

<ºÉ¨Éå ̈ ÉÖJªÉ Îº{Éhb÷±É {É®ú iÉÒxÉ ªÉÉ SÉÉ®ú º]äõ{É ́ ÉÉ±ÉÒ ¶ÉÆC´ÉÉEòÉ®ú {ÉÖ±ÉÒ ±ÉMÉÒ ®ú½þiÉÒ
½èþ, VÉÉä  º´ÉiÉÆjÉ °ü{É ºÉä SÉ±É ºÉEòiÉÒ ½èþ* ªÉ½þ SÉ{É]äõ ¤Éä±]õ EòÒ ºÉ½þÉªÉiÉÉ ºÉä BEò
nÚùºÉ®úÒ {ÉÖ±ÉÒ VÉÉä Ê´É{É®úÒiÉ Ênù¶ÉÉ ¨Éå ºÉÒgøÒxÉÖ̈ ÉÉ +ÉEòÉ®ú ¨Éå VÉÖc÷Òú ½þÉäiÉÒ ½èþ, ªÉ½þ
EòÉäxÉ {ÉÖ±ÉÒ ¨ÉÖJªÉ ¨ÉÉä]õ®ú ºÉä SÉ±ÉiÉÒ (drive) ½èþ *

<ºÉ¨Éå Îº{Éhb÷±É EòÉä nùÉä Ê¤ÉªÉË®úMÉÉä Eäò >ð{É®úú ¤Éè̀ öÉªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* EòÉäxÉ {ÉÖ±ÉÒ Eäò nùÉÆªÉä
´É ±ÉälÉ Îº{Éhb÷±É {É®ú BEò ¤ÉÖ±É ÊMÉªÉ®ú ¦ÉÒ ±ÉMÉÉ ®ú½þiÉÉ ½èþ ÊVÉºÉä EòÉäxÉ {ÉÖ±ÉÒ Eäò
ºÉÉlÉ BEò ±ÉÉìEò Ê{ÉxÉ uùÉ®úÉ VÉÉäcÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ* EòÉäxÉ {ÉÖ±ÉÒ Eäò ºÉÉlÉ BEò Ê{ÉÊxÉªÉxÉ
VÉÖc÷É ®ú½þiÉÉ ½èþ*

EòÉäxÉ {ÉÖ±ÉÒ Eäò {ÉÒUäô EòÒ  +Éä®ú BEò ¤ÉèEò ÊMÉªÉ®ú ªÉÖÊxÉ]õ ¦ÉÒ ½þÉäiÉÒ ½èþ* ¤ÉèEò ÊMÉªÉ®ú
ªÉÚÊxÉ]õ ̈ Éå ±ÉMÉÒ ¶ÉÉ}]õ {É®ú ÊMÉªÉ®ú B´ÉÆ Ê{ÉÊxÉªÉxÉ ±ÉMÉä ½þÉäiÉä ½èþ* ÊMÉªÉ®ú B´ÉÆ Ê{ÉÊxÉªÉxÉ
Eäò nùÉÆiÉÉä EòÒ ºÉÆJªÉÉ Eäò ºÉÆMÉiÉ ¶ÉÆC´ÉÉEòÉ®ú {ÉÖ±ÉÒ (cone pulley) ºÉä ±ÉMÉä ¤ÉÖ±É

ÊMÉªÉ®ú B´ÉÆ Ê{ÉÊxÉªÉxÉ Eäò nùÉÆiÉÉå EòÒ ºÉÆJªÉÉ ½þÉäiÉÒ ½èþ* ¤ÉèEò ÊMÉªÉ®ú ¶ÉÉ}]õ EòÉ +IÉ
¨ÉÖJªÉ Îº{Éhb÷±É Eäò +IÉ Eäò ºÉ¨ÉÉxÉÉxiÉ®ú ½þÉäiÉÉ ½èþ* ¤ÉÖ±É ÊMÉªÉ®ú EòÒ ±ÉÉìEò Ê{ÉxÉ EòÉä
¤ÉÉ½þ®ú JÉÓSÉEò®ú iÉlÉÉ ÊMÉªÉ®ú EòÉä ±ÉMÉÉEò®ú ¨É¶ÉÒxÉ EòÒ Îº{Éhb÷±É EòÒ º{ÉÒb÷ EòÉä
Eò¨É ÊEòªÉÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ* (Fig 4)

<ºÉ ½èþb÷ º]õÉìEò Eäò uùÉ®úÉ Îº{Éhb÷±É EòÉä EòÉäxÉ {ÉÖ±ÉÒ Eäò º]äõ{ÉÉå EòÒ ºÉÆJªÉÉ (VÉèºÉä 3
º]äõ{É) Eäò +xÉÖºÉÉ®ú Ê´ÉÊ¦ÉzÉ (iÉÒxÉ) º{ÉÒb÷Éå {É®ú SÉ±ÉÉªÉÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ* <ºÉ¨Éå
¤ÉèEò ÊMÉªÉ®ú ±ÉMÉÉEò®ú º]äõ{ºÉ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú +xªÉ PÉ]õÉ<Ç MÉ<Ç MÉÊiÉªÉÉÄ ¦ÉÒ Ê¨É±É ºÉEòiÉÒ
½èþ* º{ÉÒb÷ ¤Énù±ÉxÉä Eäò Ê±ÉB ¤Éä±]õ EòÉä {ÉÖ±ÉÒ Eäò º]äõ{É {É®ú ¤Énù±ÉxÉÉ {Éc÷iÉÉ ½èþ*

±ÉÉ¦É (Advantages)

ªÉ½þ ¦ÉÉ®úÒ ¦ÉÉ®ú ºÉ½þ ºÉEòiÉÉ ½èþ*

EòÉªÉÇ Eò®úiÉä ºÉ¨ÉªÉ +É´ÉÉVÉ Eò¨É ½þÉäiÉÒ ½èþ*

<ºÉEòÉ ®úJÉ-®úJÉÉ´É ´É +xÉÖ®úIÉhÉ +ÉºÉÉxÉ ½èþ*

½þÉÊxÉªÉÉÄ (Disadvantages)

EòÉäxÉ {ÉÖ±ÉÒ Eäò º]äõ{ºÉ EòÒ ºÉÆJªÉÉ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú Îº{Éhb÷±É MÉÊiÉªÉÉÄ ºÉÒÊ¨ÉiÉ ½þÉäiÉÒ ½èþ*

Îº{Éhb÷±É º{ÉÒb÷ ¤Énù±ÉxÉä Eäò Ê±ÉB ºÉ¨ÉªÉ +ÊvÉEò ±ÉMÉiÉÉ ½èþ*
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-- ÊiÉªÉÇEò (transversing) SÉÉ±É ½äþiÉÖ ½äþhb ÷´½þÒ±É*

-- ¡òÒb÷ ±ÉÒ´É®ú

-- ¡òÒb÷ ºÉ±ÉäC]õ®ú

-- ±ÉÒb÷ ºGÚò ±ÉMÉÉxÉä (engagment) EòÉ ±ÉÒ´É®ú*

ºÉèb÷±É (Saddle) (Fig 3)

ªÉ½þ BEò +ÉEòÉ®ú EòÒ fø±ÉÉ<Ç ½èþ ÊVÉºÉEäòò ÊxÉSÉ±Éä ¡äòºÉ Eäò ±ÉälÉ Eäò +ÉvÉÉ®ú {ÉlÉÉå
Eäò ºÉÆMÉiÉ +ÉEÞòÊiÉ EòÉä MÉÉ<b÷ OÉÖ́ ºÉ ¤ÉxÉä ½þÉäiÉä ½èþ VÉÉä ̈ É¶ÉÒxÉ ±ÉälÉ ¤Éäb÷ {É®ú ±ÉMÉÉxÉä
´É ºÉ®úEòÉxÉä Eäò Ê±ÉB |ÉªÉÉäMÉ Eò®úiÉä ½èþ*

ºÉèb÷±É Eäò ¦ÉÉMÉ (Parts of a saddle)

GòÉìºÉ-º±ÉÉ<b÷ (Cross-slide)

ºÉèb÷±É Eäò >ð{É®ú GòÉìºÉ º±ÉÉ<b÷ ±ÉMÉÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ VÉÉä ]Úõ±É EòÉä GòÉìºÉ MÉÊiÉ |ÉnùÉxÉ Eò®úiÉÉ

½èþ* ªÉ½þ +ÉvÉÉ®ú Eäò ºÉ¨ÉEòÉähÉ {É®ú ±ÉMÉÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ iÉlÉÉ ½èþhb÷±É Eäò uùÉ®úÉ SÉÚb÷ÒnùÉ®ú
Îº{Éhb÷±É ºÉä SÉ±ÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* ºGÚò Uôb÷ {É®ú ½äþhb÷ Eòä ºÉÉlÉ ±ÉMÉä +Æ¶ÉÉÊEòiÉ EòÉ±É®ú
ºÉä GòÉìºÉ º±ÉÉ<b÷ Eäò ̈ É½þÒxÉ MÉÊiÉ (fine movement) EòÉä ºÉä]õ Eò®úxÉä ̈ Éå ºÉ½þÉªÉiÉÉ
Ê¨É±ÉiÉÒ ½èþ*

Eò¨{ÉÉ=hb÷ ®äúº]õ (Compound rest)

ªÉ½þ GòÉìºÉ º±ÉÉ<b ÷Eäò >ð{É®ú iÉlÉÉ =ºÉEäò ºÉÉ¨ÉxÉä ±ÉMÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* <ºÉä IÉèÊiÉVÉ
+´ÉºlÉÉ ¨Éå 3600 iÉEò PÉÖ̈ ÉÉªÉÉ (swivelled) VÉÉiÉÉ ½èþ*

]õÉì{É º±ÉÉ<b÷ (Top slide)

ªÉ½þ Eò¨{ÉÉ=hb÷ ®äúº]õ Eäò >ð{É®ú ±ÉMÉÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ* ªÉ½þ EòiÉÇxÉ +ÉèVÉÉ®ú EòÉä {ÉEòc÷xÉä
´ÉÉ±Éä ]Úõ±É {ÉÉäº]õ EòÉä ºÉ½þÉ®úÉ näùiÉÉ ½èþ* ]õÉì{É º±ÉÉ<b÷ EòË]õMÉ ]Úõ±É Eäò Ê±ÉB ºÉÒÊ¨ÉiÉ
IÉèÊiÉVÉ MÉÊiÉ |ÉnùÉxÉ Eò®úiÉÉ ½èþ*

Eò¨{ÉÉ=hb÷ ®äúº]õ EòÉä PÉÖ̈ ÉÉEò®ú ]õÉì{É º±ÉÉ<b÷ EòÉä GòÉìºÉ º±ÉÉ<b÷ ºÉä ÊEòºÉÒ ÊxÉÎ¶SÉiÉ
EòÉähÉ {É®ú ºÉä]õ ÊEòªÉÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ* (Fig 4) ºÉÉ¨ÉÉxªÉiÉ: Eò¨{ÉÉ=hb÷ ®äúº]õ EòÉä
<ºÉ |ÉEòÉ®ú ºÉä]õ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ iÉÉÊEò ]õÉì{É º±ÉÉ<b÷ GòÉìºÉ º±ÉÉ<b÷ ºÉä ºÉ¨ÉEòÉähÉ
{É®ú ½þÉä*

EèòÊ®úVÉ (Carrige)

=nÂùùnäù¶ªÉ : <ºÉ {ÉÉ`ö Eäò +xiÉ ¨Éå +É{É ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ EòÉªÉÇ Eò®úxÉä ªÉÉäMªÉ ½þÉåMÉä
• EèòÊ®úVÉ Eäò EòÉªÉÇ ¤ÉiÉÉxÉÉ
• EèòÊ®úVÉ Eäò {ÉÖVÉÉç Eä xÉÉ¨É ¤ÉiÉÉxÉÉ*

EèòÊ®úVÉ ±ÉälÉ ̈ É¶ÉÒxÉ EòÉ ́ É½þ ±ÉIÉhÉ ½èþ VÉÉä EòË]õMÉ ]Úõ±É EòÉä {ÉEòb÷xÉä ́ É SÉ±ÉÉxÉä Eäò
Ê±ÉB |ÉªÉÉäMÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* (Fig 1) <ºÉä ±ÉälÉ ¤Éèb÷ Eäò ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ ́ ÉÉÆÊUôiÉ ºlÉÉxÉ
{É®ú ÎºlÉ®ú (lock) ÊEòªÉÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ* <ºÉEäò nùÉä |É¨ÉÖJÉ ¦ÉÉMÉ B|ÉxÉ ́ É ºÉéb÷±É
½þÉäiÉä ½èþ*

B|ÉxÉ (Apron) (Fig 2)

ºÉèb÷±É Eäò ºÉÉ¨ÉxÉä B|ÉxÉ ¤Éä±]õ uùÉ®úÉ EòºÉÉ ®ú½þiÉÉ ½èþ* <ºÉºÉä EèòÊ®úVÉ EòÉä SÉ±ÉÉxÉä ́ É
ÊxÉªÉÆjÉhÉ Eò®úxÉä EòÒ ªÉÆjÉÉ´É±ÉÒ ±ÉMÉÒ ®ú½þiÉÒ ½èþ* B|ÉxÉ Eäò ¨ÉÖJªÉ ¦ÉÉMÉ ½èþ :
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]äõ±Éº]õÉEò (TailStock)

=nÂùùnäù¶ªÉ : <ºÉ {ÉÉ`ö Eäò +xiÉ ¨Éå +É{É ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ EòÉªÉÇ Eò®úxÉä ªÉÉäMªÉ ½þÉåMÉä
• ]äõ±Éº]õÉEò Eäò {ÉÚVÉÉç EòÉä {É½þSÉÉxÉxÉÉ
• ]äõ±Éº]õÉEò Eäò ={ÉªÉÉäMÉ ¤ÉiÉÉxÉÉ
• ]äõ±Éº]õÉEò Eäò EòÉªÉÇ ¤ÉiÉÉxÉÉ*

]äõ±Éº]õÉEò (Tailstock)

ªÉ½þ ±ÉälÉ Eäò +ÉvÉÉ® {ÉlÉ {É®ú BEò ºÉ®úEòxÉä ́ ÉÉ±ÉÒ ªÉÖÊHò ½þÉäiÉÒ ½èþ* ªÉ½þ ±ÉälÉ ̈ É¶ÉÒxÉ
Eäò nùÉBÄ ½þÉlÉ EòÒ +Éä®ú ±ÉMÉÒ ½þÉäiÉÒ ½èþ* ªÉ½þ nùÉä ¦ÉÉMÉÉå  +ÉvÉÉ®ú iÉlÉÉ ¤ÉÉìb÷Ò ºÉä
Ê¨É±ÉEò®ú ¤ÉxÉÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ*  <ºÉEòÉ ¤ÉäºÉ EòÉ iÉ±É ¤É½ÖþiÉ ªÉlÉÉÇlÉiÉÉ{ÉÚ́ ÉÇEò ̈ É¶ÉÒxÉ ÊEòªÉÉ
½þÉäiÉÉ ½èþ iÉlÉÉ ¤Éäb÷ ´ÉäVÉ {É®ú ¤ÉxÉä JÉÉÆSÉÉå Eäò ºÉÆMÉiÉ ¤ÉxÉÉ ½þÉäiÉÉ ½è ªÉ½þ ¤Éäb÷ {É®ú
º±ÉÉ<b÷ Eò®ú ºÉEòiÉÉ ½èþ iÉlÉÉ ¤Éäb÷ {É® C±Éè̈ {É ÊEòªÉÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ* ]äõ±É º]õÉìEò
EòÒ ¤ÉÉìb÷Ò +ÉvÉÉ®ú {É®ú BºÉä̈ ¤É±É EòÒ ½þÉäiÉÒ ½èþ* ¤ÉäºÉ Eäò Ê{ÉUô±Éä ¦ÉÉMÉ {É®ú +Æ¶ÉÉEòxÉ
ÊEòªÉä ½þÉäiÉä ½èþ iÉlÉÉ ¤ÉÉìb÷Ò {É®ú ¶ÉÚxªÉ ®äúJÉÉ {É®ú ÊSÉÎx½þiÉ EòÒ ½þÉäiÉÒ ½èþ*

VÉ¤É nùÉäxÉÉä ¶ÉÚxªÉ ®äúJÉÉBÄ +É{ÉºÉ ̈ Éå Ê¨É±ÉiÉÒ ½èþ, iÉÉä ]äõ±É º]õÉìEò EòÒ +IÉ ½èþb÷ º]õÉìEò
EòÒ +IÉ BEò ®äúJÉÉ/ºÉÆ®äúJÉxÉ ¨Éå ½þÉäiÉä ½èþ*

<ºÉEòÒ ¤ÉÉìb÷Ò ́ É +ÉvÉÉ®ú fø±É´ÉÉ ±ÉÉä½äþ Eäò ¤ÉxÉä ½þÉäiÉä ½èþ* ]äõ±É º]õÉìEò ̈ Éå ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ
¦ÉÉMÉ ½þÉäiÉä ½èþ* (Fig 1)

a) +ÉvÉÉ® (base

b) ¤ÉÉìb÷Ò (body

c) Îº{Éhb÷±É (spindle (barrel))

d) Îº{Éhb÷±É ±ÉÉìËEòMÉ ±ÉÒ´É®ú (spindle locking lever)

e) +Éì{É®äúË]õMÉ ºGÚò ®úÉìb÷ (operating screw rod)

f) +Éì{É®äúË]õMÉ xÉ]õ (operating nut)

g) ]õä±É º]õÉìEò ½äþhb÷ ́ ½þÒ±É (tailstock hand wheel)

h) SÉÉ¤ÉÒ (key)

i) ºÉä]õ ºGÚò/ºÉä]õ +Éì́ É®ú ºGÚò (set screw/set overscrew)

j) C±ÉèÏ¨{ÉMÉ ¤ÉÉä±]õ (clamping bolt)

]äõ±Éº]õÉEò Eäò EòÉªÉÇ (Functioning of a tailstock)

½èþhb÷ ́½þÒ±É EòÉä PÉÚ̈ ÉÉxÉä ºÉä ¤Éè®ú±É +ÉMÉä-{ÉÒUäô SÉ±ÉiÉÉ ½èþ* ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ ́ ÉÉÆÊUôiÉ ºlÉÉxÉ
{É®ú ¤Éè®ú±É EòÉä ±ÉÉìEò ÊEòªÉÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ* ¤Éè®ú±É Eäò +MÉ±Éä JÉÉäJÉ±Éä ¦ÉÉMÉ EòÉä
<ºÉ |ÉEòÉ®ú ̈ ÉÉäºÉÇ ]äõ{É®ú ́ ÉÉ±ÉÉ ¦ÉÉMÉ ¤ÉxÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ, ÊEò <ºÉ¨Éå ]äõ{É®ú ¶ÉéEò ́ ÉÉ±Éä
EòiÉÇxÉ +ÉèVÉÉ®ú ±ÉMÉÉB VÉÉ EòºÉiÉä ½èþ* ¤Éè®ú±É EòÒ MÉÊiÉ EòÉ <ÆÊMÉiÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB

¤Éè®ú±É {É®ú +Æ¶ÉÉEòxÉ ¤ÉxÉä ½þÉäiÉä ½èþ* ¤ÉÉìb÷Ò EòÉä +ÉvÉÉ®ú Eäò >ð{É®ú ÊiÉªÉÇEò fÆøMÉ ºÉä
ºÉ¨ÉÉªÉÉäVÉxÉ ºGÚò EòÒ ºÉ½þÉªÉiÉÉ ºÉä SÉ±ÉÉªÉÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ iÉlÉÉ +Æ¶ÉÉÊEòiÉ ÊSÉx½þÉå
EòÒ ºÉ½þÉªÉiÉÉ ºÉä MÉÊiÉ EòÉä ±ÉMÉ¦ÉMÉ {ÉgøÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ*  <ºÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ ºÉä ]äõ{É®ú
]õÍxÉMÉ Eäò Ê±ÉB ]äõ±É º]õÉìEò Eäò Eäòxpù EòÉä +Éì¡òºÉä]õ ÊEòªÉÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ*

]äõ±Éº]õÉìEò EòÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ (Purpose of the tailstock)

|ÉÊGòªÉÉ ±É¨¤Éä EòÉªÉÇ EòÉä ºÉ½þÉ®úÉ näùxÉä Eäò Ê±ÉB ±ÉälÉ EòÉªÉÇ ½äþiÉÚ bä÷b÷ Eäòxpù ±ÉMÉÉxÉä Eäò
Ê±ÉB* (Fig 2)

]äõ{É®ú ¶ÉèEòú ´ÉÉ±Éä ÊbÅ÷±É, ®úÒ¨É®ú ÊbÅ÷±É SÉEò VÉèºÉä +ÉèVÉÉ®ú ±ÉMÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB*
(Fig 3)

=i{ÉÉnùxÉ B´ÉÆ Ê´ÉÊxÉ¨ÉÉÇhÉ : Ê¡ò^õ® (NSQF ºiÉ®ú- 5) - +¦ªÉÉºÉ 2.3.91 ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ÊºÉrùÉÆiÉ

+ÉvÉÉ®ú Eäò ºÉÆnù¦ÉÇ ̈ Éå ]äõ±É º]õÉìEò EòÒ ¤ÉÉìb÷Ò EòÉä +Éì¡òºÉä]õ Eò®úiÉä ½ÖþB ¤ÉÉÁ ]äõ{É®ú
JÉ®úÉnùxÉä Eäò Ê±ÉB* (Fig 4)
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=i{ÉÉnùxÉ B´ÉÆ Ê´ÉÊxÉ¨ÉÉÇhÉ (Production & Manufacturing) +¦ªÉÉºÉ 2.3.92 ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ÊºÉrùÉÆiÉ
Ê¡ò]õ®ú (Fitter) - ]õÍxÉMÉ

¡òÒÊbÆ÷MÉ ´É SÉÚc÷Ò ¤ÉxÉÉxÉä EòÒ ªÉÆjÉÉ´É±ÉÒ (Feeding & thread cutting mechanism)

=nÂùùnäù¶ªÉ : <ºÉ {ÉÉ`ö Eäò +xiÉ ¨Éå +É{É ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ EòÉªÉÇ Eò®úxÉä ªÉÉäMªÉ ½þÉåMÉä
• ¡òÒËb÷MÉ ªÉÆjÉÉ´É±ÉÒ Eäò ¦ÉÉMÉÉå Eäò xÉÉ¨É ¤ÉiÉÉxÉÉ
• ¡òÒËb÷MÉ ªÉÆjÉÉ´É±ÉÒ Eäò EòÉªÉÇEòÉ®úÒ ±ÉIÉhÉÉå EòÉ ´ÉhÉÇxÉ Eò®úxÉÉ*

¡òÒb÷ ªÉÆjÉÉ´É±ÉÒ (Feed mechanism) (Fig 1) ºÉ¨ÉÉxÉ ºÉÆJªÉÉ ¨Éå nùÉÆiÉä ½þÉäiÉä ½èþ, VÉÉä Îº{Éhb÷±É ÊMÉªÉ®ú Eäò ÎºlÉ®ú ÊMÉªÉ®ú ºÉä
VÉÉäc÷iÉÉ ½èþ* <ºÉä Ê®ú´ÉÍºÉMÉ ÊMÉªÉ®ú <EòÉ<Ç ¦ÉÒ Eò½þiÉä ½èþ, CªÉÉåÊEò Îº{Éhb÷±É Eäò
=ºÉÒ Ênù¶ÉÉ ¨Éä SÉ±ÉiÉä ®ú½þiÉä ½ÖþB ¦ÉÒ ]Úõ±É Eäò ¡òÒb÷ EòÒ Ênù¶ÉÉ ¨Éå {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ ½äþiÉÖ
<ºÉEòÉ |ÉªÉÉäMÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* <ºÉ ªÉÖÊxÉ]õ ¨Éå ±ÉMÉä ±ÉÒ´É®ú EòÉä +Éì{É®äú]õ Eò®úEäò
<ºÉä Ê¡òCºb÷ º]õb÷ ÊMÉªÉ®ú ºÉä ºÉ¨¤Érù ªÉÉ +ºÉ¨¤Érù ÊEòªÉÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ*
(Fig 2)

±ÉälÉ ̈ É¶ÉÒxÉ EòÒ ¡òÒb÷ ªÉÆjÉÉ´É±ÉÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉxÉÖºÉÉ®ú ]Úõ±É EòÉä +xÉÖnèùvªÉÇ ́ É ÊiÉªÉÇE
+Éì]õÉä̈ ÉèÊ]õEò ¡òÒb÷ |ÉnùÉxÉ Eò®úiÉÒ ½èþ* +Éì]õÉä̈ ÉèÊ]õEò ¡òÒb÷ Eäò EòÉ®úhÉ EòÉªÉÇ EòÒ
¡òÒÊxÉ¶É +SUôÒ +ÉiÉÒ ½èþ ]Úõ±É EòÒ ¡òÒËb÷MÉ ºÉ¨ÉÉxÉ ºÉ¨É°ü{É ½þÉäiÉÒ ½èþ, ºÉÊGòªÉÉ
{ÉÚ®úÒ Eò®úxÉä ¨Éå Eò¨É ºÉ¨ÉªÉ ±ÉMÉiÉÉ ½èþ* ªÉä ¨ÉÉxÉ´É ¸É¨É EòÉä Eò¨É Eò®úiÉÉ ½èþ*

¡òÒb÷÷ ªÉÆjÉÉ´É±ÉÒ ¨Éå ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ {ÉÉ]ÂõºÉÇ ½þÉäiÉä ½èþ*

- Îº{Éhb÷±É ÊMÉªÉ®ú (Spindle gear) (A)

-  ]ṏ ¤É±É®ú ÊMÉªÉ®ú (Tumbler gear unit) (B)

- Ê¡òCºb÷ º]õb÷ ÊMÉªÉ®ú (Fixed stud gear) (C)

- SÉäVÉ ÊMÉªÉ®ú (Change gear unit) (DEFG)

-    ÎC´ÉEò SÉåVÉ ÊMÉªÉ®ú ¤ÉÉìCºÉ Quick change gear box) (H)

- ¡òÒb÷ ¶ÉÉ}]õ/±ÉÒb÷ ºGÚò (Feed shaft / Lead screw (I))

- B|ÉxÉ ªÉÆjÉÉ´É±ÉÒ (ÊSÉjÉ ¨Éå xÉ½þÒ ½èþ) (Apron mechanism) (not in
the figure)

¡òÒb÷ ªÉÆjÉÉ´É±ÉÒ Eäò ={É®úÉäHò ºÉ¦ÉÒ <EòÉ<ÇªÉÉå ¨Éå EòÉªÉÇ Eäò |ÉiªÉäEò SÉCEò®ú Eäò
+xÉÖ{ÉÉiÉ ¨Éå +ÉèVÉÉ®ú EòÒ MÉÊiÉ {ÉÉ<Ç VÉÉiÉÒ ½èþ*

Îº{Éhb÷±É ÊMÉªÉ®ú (Spindle gear)

Îº{Éhb÷±É ÊMÉªÉ®ú ¨ÉÖJªÉ Îº{Éhb÷±É Eäò ºÉÉlÉ iÉlÉÉ ½èþb÷ º]õÉìEò EòÒ fø±ÉÉ<Ç Eäò ¤ÉÉ½þ®ú
½þÒ ®ú½þiÉÉ ½èþ* ªÉ½þ ¦ÉÒ ¨ÉÖJªÉ Îº{Éhb÷±É Eäò ºÉÉlÉ PÉÚ̈ ÉiÉÉ ½èþ*

]õ¨¤É±É®ú ÊMÉªÉ®ú ªÉÚÊxÉ] (Tumber gear unit)

]õ¨¤É±É®ú ÊMÉªÉ®ú ªÉÚÊxÉ]õ ̈ Éå iÉÒxÉ ÊMÉªÉ®úÉå EòÉ BEò ºÉä]õ ½þÉäiÉÉ ½èþ ÊVÉxÉ¨Éå |ÉiªÉäEò ̈ Éå

ÎºlÉ®ú º]õb÷ ÊMÉªÉ®ú (The fixed stud gear)

ÎºlÉ®ú º]õb÷ ÊMÉªÉ®ú EòÒ MÉÊiÉ ¨ÉÖJªÉ Îº{Éhb÷±É ºÉä ]õ¨¤É±É®ú ÊMÉªÉ®ú Eäò ¨ÉÉvªÉ¨É ºÉä
Ê¨É±ÉiÉÒ ½èþ* ¡òÒb÷ ªÉÆjÉÉ´É±ÉÒ Eäò ={É®úÉäHò ºÉ¦ÉÒ <EòÉ<ÇªÉÉå (units) ¨Éå EòÉªÉÇ Eäò
|ÉiªÉäEò SÉCEò®ú Eäò +xÉÖ{ÉÉiÉ ¨Éå +ÉèVÉÉ®ú EòÒ MÉÊiÉ {ÉÉ<Ç VÉÉiÉÒ ½èþ*

SÉåVÉ ÊMÉªÉ®ú <EòÉ<Ç  (Change gear unit)

ÎºlÉ®ú º]õb÷ ÊMÉªÉ®ú +{ÉxÉä SÉÉ±ÉxÉ EòÉä SÉåVÉ ÊMÉªÉ®ú <EòÉ<Ç uùÉ®úÉ ÎC´ÉE SÉåVÉ
ÊMÉªÉ®ú ¤ÉÉCºÉ iÉEò ºlÉÉxÉÉxiÉÊ®úiÉ (transmit) Eò®úiÉÉ ½èþ* SÉåVÉ ÊMÉªÉ®ú ªÉÚÊxÉ]õ
¨Éå SÉÉ±ÉEò SÉÉÊ±ÉiÉ ´É ÊxÉÎ¹GòªÉ ÊMÉªÉ®ú EòÉä +ÊiÉÊ®úHò <EòÉ<Ç Eäò °ü{É ¨Éå ¡òÒb÷
{ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ (feed changing) Eäò Ê±ÉB ={É±É¤vÉ SÉåVÉ ÊMÉªÉ®ú ,Eò®ú ºÉä́ É ÊEòªÉÉ
VÉÉiÉÉ ½èþ* (Fig 3)

i´ÉÊ®úiÉ {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ ÊMÉªÉ®ú ¤ÉÉCºÉ (Quick change gear box)

<ºÉ¨Éå ¤ÉÉCºÉ EòÉÏº]õMÉ Eäò ¤ÉÉ½þ®ú BEò ±ÉÒ´É®ú ±ÉMÉÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ* ±ÉÒ´É®ú EòÉä
+Éì{É®äú]õ Eò®úEäò Ê´ÉÊ¦ÉzÉ ÊMÉªÉ®úÉå EòÉä +É{ÉºÉ ̈ Éå ̈ ÉäSÉ ÊEòªÉÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ iÉÉÊEò
]Úõ±É EòÉä Ê´ÉÊ¦ÉzÉ ¡òÒb÷ nù®ú nùÒ VÉÉ ºÉEäò* Ê´ÉÊ¦ÉzÉ ±ÉÒ´É®ú ÎºlÉÊiÉªÉÉå Eäò +xÉÖºÉÉ®ú
Ê¨É±ÉxÉä ´ÉÉ±ÉÒ ¡òÒb÷ nù®ú EòÒ iÉÉÊ±ÉEòÉ  ¤ÉÉìCºÉ EòÒ EòÉÏº]õMÉ Eäò >ð{É®ú ±ÉMÉÒ
®ú½þiÉÒ ½èþ, ÊVÉºÉä näùJÉEò®ú ´ÉÉÆÊUôiÉ ¡òÒb÷ nù®ú Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ±ÉÒ´É®ú EòÉä ºÉÆMÉiÉ
(Corresponding) ÎºlÉÊiÉ ¨Éå ±ÉMÉÉªÉÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ* (Fig 4)
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¡òÒb÷ ¶ÉÉ}]õ  (The feed shaft)

¡òÒb÷ ¶ÉÉ}]õ EòÉä ÎC´ÉEò SÉåVÉ ÊMÉªÉ®ú ¤ÉÉìCºÉ ºÉä B|ÉxÉ ªÉÆjÉÉ´É±ÉÒ Eäò ¨ÉÉvªÉ¨É ºÉä
SÉÉ±ÉxÉ |ÉÉ{iÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ* ¡òÒb÷ ¶ÉÉ}]õ EòÒ PÉÚhÉÔªÉ MÉÊiÉ (rotary movement)

EòÉä ]Úõ±É EòÒ ®äúJÉÒªÉ MÉÊiÉ ¨Éå {ÉÊ®ú´ÉÌiÉiÉ Eò®ú Ê±ÉªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*

B|ÉxÉ ªÉÆjÉÉ´É±ÉÒ (The apron mechanism)

B|ÉxÉ ªÉÆjÉÉ´É±ÉÒ ¨Éå <ºÉ iÉ®ú½þ EòÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ ®ú½þiÉÒ ½èþ ÊEò ÊVÉºÉºÉä ¡òÒb÷ ¶ÉÉ}]õ
Eäò SÉÉ±ÉxÉ EòÉä +ÉèVÉÉ®ú Eäò +xÉÖnèùvªÉÇ (longitudinal) MÉÊiÉ Eäò Ê±ÉB ºÉèb÷±É EòÉä
iÉlÉÉ +ÉèVÉÉ®ú Eäò ÊiÉªÉÇEò MÉÊiÉ (transverse movement) Eäò Ê±ÉB GòÉìºÉ
º±ÉÉ<b÷ iÉEò ºlÉÉxÉÉxiÉÊ®úiÉ ÊEòªÉÉ VÉÉ ºÉEäò*ò (Fig 5)

SÉÚc÷Ò EòÉ]õxÉÉ - ºÉÉvÉÉ®úhÉ B´ÉÆ ºÉÆªÉÖHò ÊMÉªÉ®ú ]ÅäõxÉ (Thread cutting - Simple and compound gear
train)

=nÂùùnäù¶ªÉ : <ºÉ {ÉÉ`ö Eäò +xiÉ ¨Éå +É{É ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ EòÉªÉÇ Eò®úxÉä ªÉÉäMªÉ ½þÉåMÉä
• ºÉÉvÉÉ®úhÉ ÊMÉªÉ®ú ]ÅäõxÉ B´ÉÆ ºÉÆªÉÖHò ÊMÉªÉ®ú ]ÅäõxÉÉå ¨Éä +xiÉ®ú º{É¹]õ Eò®úxÉÉ*

SÉåVÉ ÊMÉªÉ®ú ]ÅäõxÉ (Change gear train)

SÉåVÉ ÊMÉªÉ®ú ]ÅäõxÉ ÊMÉªÉ®úÉå EòÒ BEò ]ÅäõxÉ ½èþ VÉÉä ÎºlÉ®ú º]õb÷ú ÊMÉªÉ®ú EòÉä ÎC´ÉEò SÉåVÉ
ÊMÉªÉ®ú ¤ÉÉìCºÉ ºÉä ºÉ¨¤Érù Eò®úiÉÉ ½èþ* ±ÉälÉ ̈ É¶ÉÒxÉ Eäò ºÉÉlÉ |ÉÉªÉ: ÊMÉªÉ®úÉå EòÉ BEò
ºÉä]õ ÊnùªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ ÊVÉºÉEòÉ <ºiÉä̈ ÉÉ±É SÉÚc÷Ò EòÉ]õiÉä ºÉ¨ÉªÉ Îº{Éhb÷±É B´ÉÆ ±ÉÒb÷
ºGÚ EòÒ MÉÊiÉªÉÉå Eäò Ê´ÉÊ¦ÉzÉ +xÉÖ{ÉÉiÉ |ÉÉ{iÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB ÊnùªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* <ºÉ
EòÉªÉÇ Eäò Ê±ÉB |ÉªÉÖHò ÊMÉªÉ®úÉå ºÉä Ê¨É±ÉEò®ú SÉåVÉ ÊMÉªÉ®ú ]ÅäõxÉ ¤ÉxÉiÉÉ ½èþ*

SÉåVÉ ÊMÉªÉ®ú ]ÅäõxÉ ¨Éå SÉÉ±ÉEò SÉÉÊ±ÉiÉ B´ÉÆ ÊxÉÎ¹GòªÉ (idler) ÊMÉªÉ®ú ½þÉäiÉä ½éþ*ò

ºÉÉvÉÉ®úhÉ ÊMÉªÉ®ú ]ÅäõxÉ (Simple gear train)

ºÉÉvÉÉ®úhÉ ÊMÉªÉ®ú ]ÅäõxÉ BEò BäºÉÒ SÉåVÉ ÊMÉªÉ®ú ]ÅäõxÉ ½èþ ÊVÉºÉ¨Éå Eäò´É±É BEò SÉÉ±ÉEò
iÉlÉÉ BEò SÉÉÊ±ÉiÉ {ÉÊ½þªÉÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ* SÉÉÊ±ÉEò iÉlÉÉ SÉÉÊ±ÉiÉ {ÉÊ½þªÉÉå Eäò ¤ÉÒSÉ BE
ÊxÉÎ¹GòªÉ ÊMÉªÉ®ú ¦ÉÒ ±ÉMÉÉªÉÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ ½è ÊVÉºÉEòÉ ÊMÉªÉ®ú +xÉÖ{ÉÉiÉ {É®ú EòÉä<Ç
|É¦ÉÉ´É xÉ½þÒ {Éc÷iÉÉ ½èþ* <ºÉEòÉ |ÉªÉÉäMÉ Eäò´É±É SÉÉ±ÉEò B´ÉÆ SÉÉÊ±ÉiÉ ÊMÉªÉ®úÉå EòÉä
VÉÉäc÷xÉä iÉlÉÉ SÉÉÊ±ÉiÉ {ÉÊ½þB EòÒ SÉÉ±É EòÉä ÊxÉÎ¶SÉiÉ Ênù¶ÉÉ |ÉnùÉxÉ Eò®úxÉÉ ½èþ*þò

Fig 1 ¨Éå ºÉÉvÉÉ®úhÉ ÊMÉªÉ®ú ]ÅäõxÉ EòÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ |ÉnùÌ¶ÉiÉ EòÒ MÉ<Ç ½èþ*
Fig  2  ̈ Éå ±ÉälÉ ̈ Éå SÉÉ±ÉEò ́ É SÉÉÊ±ÉiÉ ÊMÉªÉ®úÉå EòÒ ̈ ÉÉ=Ïh]õMÉ |ÉnùÌ¶ÉiÉ EòÒ MÉ<Ç
½èþ*

=i{ÉÉnùxÉ B´ÉÆ Ê´ÉÊxÉ¨ÉÉÇhÉ : Ê¡ò^õ® (NSQF ºiÉ®ú- 5) - +¦ªÉÉºÉ 2.3.92 ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ÊºÉrùÉÆiÉ
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VÉÉì¤É {É®ú EòÉ]õÒ VÉÉxÉä ´ÉÉ±ÉÒ SÉÚÊc÷ªÉÉä EòÒ Ê{ÉSÉ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú SÉÉ±ÉEò ÊMÉªÉ®ú B´ÉÆ
SÉÉÊ±ÉiÉ ÊMÉªÉ®ú {ÉÊ®ú´ÉÌiÉiÉ ÊEòB VÉÉiÉä ½èþ*

ºÉÆªÉÖHò ÊMÉªÉ®ú ]ÅäõxÉ (Compound gear train)

Eò¦ÉÒ Eò¦ÉÒ Îº{Éhb÷±É iÉlÉÉ ±ÉÒb÷ ºGÚò Eäò ¤ÉÒSÉ BEò SÉÉ±ÉEò B´ÉÆ BEò SÉÉÊ±ÉiÉ ́½þÒ±É
±ÉMÉÉEò®ú  ́ ÉÉÆÊUôiÉ MÉÊiÉ +xÉÖ{ÉÉiÉ |ÉÉ{iÉ Eò®úxÉÉ ºÉÆ¦É´É xÉ½þÒ ½þÉäiÉÉ* <ºÉÊ±ÉB <ºÉ
+xÉÖ{ÉÉiÉ EòÉä ]ÖõEòc÷Éå ̈ Éå Eò®úEäò ={É±É¤vÉ ÊMÉªÉ®ú ºÉä]õ uùÉ®úÉ SÉåVÉ ÊMÉªÉ®ú |ÉÉ{iÉ ÊEòB
VÉÉiÉä  ½èþ* <ºÉ |ÉEòÉ®ú ºÉä BEò ºÉä +ÊvÉEò SÉÉ±ÉEò +Éè®ú BEò SÉÉÊ±ÉiÉ ́½þÒ±É <ºiÉä̈ ÉÉ±É
EòÒ VÉÉiÉÒ ½èþ* <ºÉ |ÉEòÉ®ú EòÒ SÉåVÉ ÊMÉªÉ®ú ]ÅäõxÉ Eò¨{ÉÉ=hb÷ ]ÅäõxÉ ÊMÉªÉ®ú Eò½þ±ÉÉiÉÒ
½èþ*

Fig 3 ¨Éå BEò Eò¨{ÉÉ=hb÷ ÊMÉªÉ®ú ]ÅäõxÉ EòÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ |ÉnùÌ¶ÉiÉ EòÒ MÉ<Ç ½èþ*

=i{ÉÉnùxÉ B´ÉÆ Ê´ÉÊxÉ¨ÉÉÇhÉ : Ê¡ò^õ® (NSQF ºiÉ®ú- 5) - +¦ªÉÉºÉ 2.3.92 ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ÊºÉrùÉÆiÉ
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=i{ÉÉnùxÉ B´ÉÆ Ê´ÉÊxÉ¨ÉÉÇhÉ (Production & Manufacturing) +¦ªÉÉºÉ 2.3.93 ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ÊºÉrùÉÆiÉ
Ê¡ò]õ®ú (Fitter) - ]õÍxÉMÉ

VÉÉì¤É EòÉä ºÉäx]õ®ú ¨Éå {ÉEòc÷xÉÉ +Éè®ú EèòSÉ {±Éä]õ +Éè®ú b÷ÉìMÉ ºÉä EòÉªÉÇ Eò®úxÉÉ (Holding the job between centre
and work with catch plate and dog)

=nÂùùnäù¶ªÉ : <ºÉ {ÉÉ`ö Eäò +xiÉ ¨Éå +É{É ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ EòÉªÉÇ Eò®úxÉä ªÉÉäMªÉ ½þÉåMÉä
• EäòxpùÉä Eäò ¤ÉÒSÉ ]õÍxÉMÉ ½äþiÉÖ EòÉªÉÇ EòÉä iÉèªÉÉ®ú Eò®úxÉÉ
• EèòSÉ {±Éä]õ Eäò ºÉä]õ Eò®úxÉÉ
• EèòSÉ {±Éä]õ +Éè®ú b÷ÉìMÉ EòÒ EòÉªÉÇ |ÉhÉÉ±ÉÒ ¤ÉiÉÉxÉÉ*

EäòxpùÉå Eäò ¤ÉÒSÉ ]õÍxÉMÉ ̈ Éå EòÉªÉÇ EòÉä ºÉ½þÒ Eò®úxÉä EòÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ xÉ½þÓ ½þÉäiÉÒ* ]õÍxÉMÉ
ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ EòÉªÉÇ ºÉ¨{ÉÚhÉÇ ±É¨¤ÉÉ<Ç ¨Éå ºÉ¨ÉÉxiÉ®ú ½þÉäiÉÉ ½èþ* ÊEòxiÉÖ <ºÉ¨Éå Ê´É¶Éä¹É
°ü{É ºÉä ÊxÉÍ±ÉMÉ, SÉÚb÷Ò ÊxÉEòÉ±ÉxÉÉ (thread cutting), +hb÷EòË]õMÉ +ÉÊnù EòÉªÉÉå
Eäò Ê±ÉB Ê´É¶Éä¹É °ü{É ºÉä +SUäô EòÉè¶É±É EòÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ ®ú½þiÉÒ ½èþ* ªÉ½þ Eäò´É±É
¤ÉÉÁ ºÉÊGòªÉÉ Eäò Ê±ÉB ½þÒ ={ÉªÉÉäMÉÒ ½èþ* ´ÉÉºiÉÊ´ÉEò ºÉÊGòªÉÉ+Éå Eò®úxÉä ºÉä {ÉÚ́ ÉÇ
EòÉªÉÇ EòÒ ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ ÊGòªÉÉBÄ +É´É¶ªÉEò ½þÉäiÉÒ ½èþ*

EòÉªÉÇ EòÒ nùÉäxÉÉå ¦ÉÖVÉÉBÄ EòÒ ¡äòËºÉMÉ Eò®åú ́ É ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ ºÉÒ¨ÉÉ ̈ Éå EÖò±É ±É¨¤ÉÉ<Ç ¤ÉxÉÉ
±Éå*

ºÉ½þÒ ºÉÉ<VÉ ́ É |ÉEòÉ®ú Eäò Eäòxpù ÊbÅ÷±É EòÉ SÉªÉxÉ Eò®åú ́ É EòÉªÉÇ Eäò nùÉäxÉÉå ÊºÉ®úÉå {É®ú
ºÉäx]õ®ú ÊbÅ÷Ë±ÉMÉ Eò®ú ±Éå*

Îº{Éhb÷±É xÉÉäVÉ ºÉä SÉEò EòÉä =iÉÉ®ú ±Éå ´É bÅ÷É<Ë´ÉMÉ {±Éä]õ +lÉ´ÉÉ EèòSÉ {±Éä]õ SÉgøÉ
(assemble) ±Éå*

Îº{Éhb÷±É xÉÉäVÉ {É®ú Îº{Éhb÷±É º±ÉÒ´É BºÉä̈ ¤É±É Eò®åú ́ É º±ÉÒ´É {É®ú SÉ±É Eäòxpù Ê¡òCºÉ
Eò®åú*

+ºÉä̈ ¤É±ÉÒ Eò®úxÉä ºÉä {ÉÚ́ ÉÇ ªÉ½þ VÉÉÆSÉ ±Éå ÊE Îº{Éhb÷±É º{É±ÉÒ ´É ±ÉÉ<´É ºÉäx]õ®ú ]Úõ]õ
¡Úò]õ (damages), ¤É®Çú ºÉä ¨ÉÖHò ´É {ÉÚhÉÇ °ü{É ºÉä ºÉÉ¡ò Eò®åú*

<ºÉ ¤ÉÉiÉ ÊEò VÉÉÄSÉ Eò®åú ÊEò ±ÉÉ<´É ºÉäx]õ®ú ºÉ½þÒ °ü{É ºÉä SÉ±É ®ú½þÉ ½èþ* (Fig 1)

EòÉªÉÇ Eäò ́ ªÉÉºÉ Eäò +xÉÖ°ü{É ={ÉªÉÖHò ±ÉälÉ EèòÊ®úªÉ®ú EòÉ SÉªÉxÉ Eò®åú iÉlÉÉ =ºÉä EòÉªÉÇ
Eäò BEò ÊºÉ®äú {É®ú ¤ÉÉ½þ®ú (point outward) EòÒ +Éä®ú  ¤Éäx]õ ]äõ±É ºÉä EòºÉå*
(Fig 2)

EòÉªÉÇ ́ É EèòÊ®úªÉ®ú ̈ Éå ºGÚò Eäò +xiÉ ̈ Éå BEò iÉÉÆ¤Éä ªÉÉ {ÉÒiÉ±É EòÒ UôÉä]õÒ ¶ÉÒ]õ ±ÉMÉÉEò®ú
EòÉªÉÇ EòÒ Ê¡òÊxÉ¶É EòÒ MÉ<Ç ºÉiÉ½þ EòÉä ¤ÉSÉÉxÉÉ SÉÉÊ½þB* (fig 3)

EòÉªÉÇ ́ É EèòÊ®úªÉ®ú ̈ Éå ºGÚò Eäò +xiÉ ̈ Éå BEò iÉÉÆ¤Éä ªÉÉ {ÉÒiÉ±É EòÒ UôÉä]õÒ ¶ÉÒ]õ ±ÉMÉÉEò®ú
EòÉªÉÇ EòÒ Ê¡òÊxÉ¶É EòÒ MÉ<Ç ºÉiÉ½þ EòÉä ¤ÉSÉÉxÉÉ SÉÉÊ½þB* (Fig 3)

]äõ±É º]õÉìEò ½èþb÷ ºÉäx]õ®ú EòÒ +Éä®ú ±ÉMÉxÉä ́ ÉÉ±Éä EòÉªÉÇ Eäò Eäòxpù ÊUôpù ̈ Éå ={ÉªÉÖHò ºxÉä½þEò
VÉèºÉä xÉ¨ÉÇ OÉÒºÉ ±ÉMÉÉBÄ*

]äõ±É º]õÉìEò EòÉä EòÉªÉÇ EòÉ ±É¨¤ÉÉ<Ç Eäò +xÉÖ°ü{É ±ÉälÉ ¤Éäb÷ {É®ú ÊJÉºÉEòÉBÄ* ]äõ±É º]õÉìEò
Îº{Éhb÷±É EòÉä ]äõ±É  º]õÉìEò {ÉÒUäô (beyond) ±ÉMÉ¦ÉMÉ 60 ºÉä 100mm  iÉEò
ÊJÉºÉEòÉxÉÉ SÉÉÊ½þB*

]äõ±É º]õÉìEò EòÉä ¤Éäb÷ {É®ú C±Éè̈ {É Eò®úxÉä ºÉä {ÉÚ́ ÉÇ ªÉ½þ ºÉÖÊxÉÎSÉiÉ Eò®ú ±Éå ÊEò ́ É½ ºÉèb÷±É
EòÉ SÉ±ÉÉxÉä (operate) Eäò Ê±ÉB {ÉªÉÉÇ{iÉ ºlÉÉxÉ ½þÉä*
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EòÉªÉÇ Eäò Eäòxpù ÊUôpù EòÉä SÉ±É Eäòxpù (live centre) Eäò {´ÉÉ<Æ]õ ºÉä ±ÉälÉ EèòÊ®úªÉ®ú
EòÒ {ÉÚÆUô EòÉä EèòSÉ {±Éä]õ EòÒ JÉÉÆSÉä ̈ Éå ±ÉMÉÉEò®ú BÆMÉäVÉ Eò®åú* EòÉªÉÇ EòÉä <ºÉÒ ÎºlÉÊiÉ
¨Éå ½þÉlÉ ºÉä {ÉEòbä÷ ®ú½åþ*

ªÉ½þ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®åú ÊEò ±ÉälÉ EèòÊ®úªÉ®ú EòÒ {ÉÚÆUô bÅ÷É<Ë´ÉMÉ  {±Éä]õ Eäò JÉÉÆSÉä (slot)

Eäò iÉ±É (bottom) ̈ Éå xÉ ̀ ö½þ®äú* <ºÉºÉä EòÉªÉÇ EòÒ ºÉ½þÒ ºÉÒË]õMÉ Eäò Ê±ÉB VÉ°ü®úÒ
ºÉäx]õ®ú EòÉä Eäòxpù ÊUôpù ¨Éå xÉ½þÒ ¤Éè̀ öÉªÉÉ VÉÉ ºÉEäòMÉÉ* (Fig 5)

]äõ±É º]õÉìEò Eäò Îº{Éhb÷±É EòÉä ½äþhb÷ ́ ½þÒ±É EòÉä PÉÖ̈ ÉÉEò®ú iÉ¤É iÉEò +ÉMÉä ¤ÉgøÉBÄ VÉ¤É
iÉEò ÊEò ̈ ÉÞiÉ Eäòxpù EòÉ {´ÉÉ<Æ]õ EòÉªÉÇ Eäò EåòpùEò ÊUôpù ̈ Éå ̈ ÉÞiÉ Eäòxpù (dead centre)

Eäò Ê¤ÉxÉÉ Ê½þ±Éä, ºÉ½þÒ |ÉEòÉ®ú ºÉä ¤Éè̀ ö xÉ VÉÉB* (fig 6)

]äõ±É º]õÉìEò EòÉä =ÊSÉiÉ ÎºlÉÊiÉ ̈ Éå ]äõ±É º]õÉìEò C±Éè̈ {É xÉ]õ Eäò uùÉ®úÉ EòºÉ Eò®ú C±Éè̈ {É
Eò®ú ±Éå* (Fig 4)

EèòÊ®úªÉ®ú EòÒ ]äõ±É EòÉä +ÉMÉä {ÉÒUäô SÉ±ÉÉB* ̀ öÒEò <ºÉÒ ºÉ¨ÉªÉ ½èþhb÷ ́ ½þÒ±É EòÉä BäºÉä
ºÉ¨ÉÉªÉÉäÊVÉiÉ Eò®åú ÊEò Eäò´É±É ¨ÉÉ¨ÉÚ±ÉÒ |ÉÊiÉ®úÉävÉ ¨É½þºÉÚºÉ ÊEòªÉÉ VÉÉ ºÉEäò*

<ºÉÒ ÎºlÉÊiÉ ̈ Éå ]äõ±É º]õÉìEò Îº{Éhb÷±É C±Éè̈ {É EòÉä EòºÉå iÉlÉÉ ªÉ½þ VÉÉÆSÉå ÊEò |ÉÊiÉ®úÉävÉ
xÉ ¤Énù±Éä* ¨É¶ÉÒxÉ EòÉä ±ÉMÉ¦ÉMÉ 250 r.p.m {É®ú ºÉä]õ Eò®åú iÉlÉÉ EòÉªÉÇ EòÉä EÖòUô
ºÉèEòhb÷ Eäò Ê±ÉB PÉÚ̈ ÉxÉä nåù*

BEò ¤ÉÉ®ú {ÉÖxÉ: |ÉÊiÉ®úÉävÉ EòÉä VÉÉÆSÉä iÉlÉÉ ªÉÊnù +É´É¶ªÉEò ½þÉä iÉÉä ]äõ±É º]õÉìEò Îº{Éhb÷±É
EòÉä ºÉ¨ÉªÉÉäÊVÉiÉ Eò®åú*

+¤É EòÉªÉÇ ºÉÊGòªÉÉBÄ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB iÉèªÉÉ®ú ½èþ* (Fig 7)

EòÉªÉÇ Eäò EäòxpùÉå Eäò ¤ÉÒSÉ {ÉEòc÷xÉä ºÉä {ÉÚ́ ÉÇ ªÉ½þ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®ú ±Éä ÊEò nùÉäxÉÉå Eäòxpù
ºÉÆ®äúJÉÒ ½þÉä*

=i{ÉÉnùxÉ B´ÉÆ Ê´ÉÊxÉ¨ÉÉÇhÉ : Ê¡ò^õ® (NSQF ºiÉ®ú- 5) - +¦ªÉÉºÉ 2.3.93 ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ÊºÉrùÉÆiÉ



112

=i{ÉÉnùxÉ B´ÉÆ Ê´ÉÊxÉ¨ÉÉÇhÉ (Production & Manufacturing) +¦ªÉÉºÉ 2.3.94 ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ÊºÉrùÉÆiÉ
Ê¡ò]õ®ú (Fitter) - ]õÍxÉMÉ

¡äòËºÉMÉ +Éè®ú ®úÉË¡òMÉ ]Úõ±É EòÉ ºÉ®ú±É Ê´É´É®úhÉ (Simple description of facing and roughing tool)

=nÂùùnäù¶ªÉ : <ºÉ {ÉÉ`ö Eäò +xiÉ ¨Éå +É{É ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ EòÉªÉÇ Eò®úxÉä ªÉÉäMªÉ ½þÉåMÉä
• ¡äòËºÉMÉ Eäò =qäù¶ªÉò ¤ÉiÉÉxÉÉ
• ¡äòËºÉMÉ EòÉªÉÇ Eäò nùÉä¹ÉÉå EòÒ {É½þSÉÉxÉ Eò®úxÉÉ
• nùÉä¹ÉÉå Eäò EòÉ®úhÉ ¤ÉiÉÉxÉÉ
• ¡äòËºÉMÉ Eäò nùÉä¹ÉÉå EòÉä nÚù®ú Eò®úxÉä Eäò ={ÉSÉÉ®ú ¤ÉiÉÉxÉÉ*

¡äòËºÉMÉ (Facing)

EòÉªÉÇ Eäò +IÉ Eäò ºÉ¨ÉEòÉähÉ {É®ú ]Úõ±É EòÉä |É¦ÉÉÊ®úiÉ (Feeding) Eò®úiÉä ½ÖþB
EòÉªÉÇ Eäò ¡ò±ÉEò ºÉä vÉÉiÉÖ ½þ]õÉxÉä EòÒ ÊGòªÉÉ EòÉä ¡äòËºÉMÉ Eò½þiÉä ½éþþ* (Fig 1)

¡äòËºÉMÉ EòÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ (Purpose of facing)

− EòÉªÉÇ Eäò {Énù ±É¨¤ÉÉ<Ç EòÉä ¨ÉÉ{ÉxÉä B´ÉÆ ÊxÉ¶ÉÉxÉ ±ÉMÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB ºÉÆnù¦ÉÇ ¤É±É
{ÉÉxÉÉ*

− EòÉªÉÇ EòÒ +IÉ Eäò ±É¨¤É´ÉiÉ BEò ¡ò±ÉEò {ÉÉxÉÉ*

− EòÉªÉÇ EòÒ ¡ò±ÉEò {É®ú JÉÖ®nÚùù®úÒ ºÉiÉ½þÉå EòÉä ½þ]õÉxÉÉ iÉlÉÉ =ºÉEòÒ VÉMÉ½þ
{ÉÊ®ú¹EÞòiÉ ºÉiÉ½þ |ÉÉ{iÉ Eò®úxÉÉ*

− EòÉªÉÇ EòÒ {ÉÚ®úÒ ±É¨¤ÉÉ<Ç ¤ÉxÉÉªÉä ®úJÉxÉÉ*

¡äòËºÉMÉ JÉÖ®únù®úÒ +lÉ´ÉÉ {ÉÊ®ú¹EÞòiÉ ¡äòËºÉMÉ ½þÉä ºÉEòiÉÒ ½èþ* ®ú¡  ¡äòËºÉMÉ ¨Éå EòÉªÉÇ
Eäò ¡ò±ÉEò ºÉä ̈ ÉÉä]õÒ ¡òÒËb÷MÉ B´ÉÆ +ÊvÉEò Eò]õ-MÉ½þ®úÉ<Ç uùÉ®úÉ +ÎvÉEò {ÉnùÉlÉÇ ÊxÉEòÉ±ÉÉ
VÉÉiÉÉ ½èþ, Eäò´É±É {ÉÊ®ú¹Eò®úhÉ Eäò Ê±ÉB {ÉªÉÉÇ{iÉ vÉÉiÉÖ UôÉäc÷Ò VÉÉiÉÒ ½èþ* ®ú¡ ¡äòËºÉMÉ
¨Éå ]Úõ±É EòÉä VÉÉì¤É EòÒ ºÉiÉ½þ/{ÉÊ®úÊvÉ ºÉä Eäòxpù EòÒ +Éä®ú |É¦ÉÊ®úiÉ (Feed) ÊEòªÉÉ
VÉÉiÉÉ ½èþ* {ÉÊ®ú¹EÞòiÉ (Finish) ¡äòËºÉMÉ ̈ Éå JÉÖ®únù®úÒ ¡äòÊºÉÆMÉ ºÉä ¤ÉxÉÒ JÉÖ®únù®úÒ ºÉiÉ½þ
EòÉä ÊSÉEòxÉÉ ¤ÉxÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*

{ÉÊ®ú¹Eò®úhÉ (Finish) ¡äòËºÉMÉ ¨Éä +ÉèVÉÉ®ú EòÉä EòÉªÉÇ Eäò Eäòxpù ºÉä =ºÉEäò {ÉÊ®úÊvÉ
EòÒ +Éä®ú |É¦ÉÊ®úiÉ (feed) ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*ò (Fig 2a +Éè® 2b)

LÉÖ®únÖù®úÉ ¡äòËºÉMÉ EòÉªÉÇ Eäò +ÉèºÉiÉ ´ªÉÉºÉ iÉlÉÉ ºÉÆºiÉÖiÉ EòiÉÇxÉ MÉÊiÉ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú
SÉªÉÊxÉiÉ Îº{Éhb÷±É EòÒ MÉÊiÉ (RPM) iÉlÉÉ ¨ÉÉä]õÒ ¡òÒb÷ B´ÉÆ +ÊvÉEò Eò]õ EòÒ
MÉ½þ®úÉ<Ç Eäò ºÉÉlÉ ÊnùªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*

<ºÉÒ |ÉEòÉ®ú {ÉÊ®ú¹EÞòiÉ ¡äòËºÉMÉ Eäò Ê±ÉB JÉÖ®únÖù®äú ¡äòËºÉMÉ EòÒ nùÉä MÉÖxÉÉ EòiÉÇxÉ MÉÊiÉ
EòÉ SÉªÉxÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ iÉlÉÉ ±ÉMÉ¦ÉMÉ 0.05 mm ¡òÉ<xÉ ¡òÒb÷ nù®ú B´ÉÆ
0.1 mm ºÉä Eò¨É Eò]õ EòÒ MÉ½þ®úÉ<Ç ®úJÉÒ VÉÉiÉÒ ½èþ*

¡äòËºÉMÉ EòÉªÉÉç ¨Éå ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ nùÉä¹É +ÉiÉä ½éþ (Fig 3)

+´ÉiÉ±É ¡ò±ÉEò (A concave face)

+ÉèVÉÉ®ú Eäò oùgøiÉÉ{ÉÚ́ ÉÇEò xÉ ¤ÉÆvÉÉ ½þÉäxÉä Eäò EòÉ®úhÉ ¡òÒËb÷MÉ Eäò nùÉè®úÉxÉ ªÉ½þ EòÉªÉÇ
¨Éå ]Úõ±É uùÉ®úÉ MÉe÷É ¤ÉxÉÉxÉä Eäò ¡ò±Éº´É°ü{É =i{ÉzÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ*

=kÉ±É ¡ò±ÉE (A convex face)

ªÉ½þ +ÉèVÉÉ®ú Eäò ¨Éxnù EòiÉÇxÉ vÉÉ®ú (blunt cutting edge) B´ÉÆ Eèò®äúVÉ EòÉä
±ÉÉìEò xÉ Eò®úxÉä Eäò EòÉ®úhÉ =i{ÉzÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ*

<ºÉ nùÉä¹É ºÉä ¤ÉSÉxÉä Eäò Ê±ÉB +ÉèVÉÉ®ú EòÉä {ÉÖxÉ: vÉÉ®ú EòÒÊVÉB iÉlÉÉ Ê¡ò®ú
<ºiÉä̈ ÉÉ±É Eò®åú* ±ÉälÉ ¨É¶ÉÒxÉ Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú Eèò®äúVÉ EòÉä ±ÉÉìEò ¦ÉÒ EòÒÊVÉB*
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Eäòxpù ¨Éä BEò Ê{É{É ®ú½þ VÉÉxÉÉ (A pip left in the centre)

ªÉ½þ nùÉä¹É ]Úõ±É Eäò ºÉ½þÒ Eäòxpù >ÄðSÉÉ<Ç {É® úºÉä]õ xÉ ½þÉäxÉä Eäò EòÉ®úhÉ =i{ÉzÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ
]Úõ±É EòÉä ºÉ½þÒ Eäòxpù >ÄðSÉÉ<Ç {É®ú Eò®úEäò <ºÉ nùÉä¹É EòÉä nÚù®ú ÊEòªÉÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ*ò

=i{ÉÉnùxÉ B´ÉÆ Ê´ÉÊxÉ¨ÉÉÇhÉ : Ê¡ò^õ® (NSQF ºiÉ®ú- 5) - +¦ªÉÉºÉ 2.3.94 ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ÊºÉrùÉÆiÉ


	NSQF - Fitter 2nd sem TT M-3 (H)

